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ACCESSOIRES STANDARD

ACCESSOIRES OPTIONNELS OPTIONAL ACCESSORIES ACCESORIOS OPCIONALES

STANDARD ACCESSORIES ACCESORIOS ESTÁNDAR

KP 110
Sertisseuse pneumatique d’angle en aluminium
Pneumatic Aluminium Corner Crimping Machine 
Prensa Neumática para Unir Esquinas de Aluminio

• Largeur des lames de pressage : 
 1 jeu de 3 mm, 1 jeu de 5 mm et 1 jeu de 7 mm  
• 2x étau pneumatique vertical
• 2x bras de support de pro lé
• 2x clé Allen (4 et 5 mm)

• Lames de pressage spéci ques au pro lé

• 1 set of 3 mm, 1 set of 5 mm and 
 1 set of 7 mm crimping knives
• 2x pneumatic vertical clamps
• 2x pro l support arms
• 2x allen key (4 and 5 mm)

• 1 set de cuchillas de prensado de 3 mm de  
 amplitud, 1 set de 5 mm y 1 set de 7 mm
• 2 abrazaderas neumáticas verticales
• 2 brazos de apoyo de per l
• 2 llaves allen (4 y 5 mm)

• Special crimping knives • Cuchillas de prensado especiales para per les

83x78x
131

320 kg.
350 kg.

LxHxW cm
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KP 110 est une machine conçue pour assemblage correcte  des angles par pression des pro lés en aluminium. Elle fonctionne 
d’une manière pneumatique sans avoir besoin d’énergie électrique.
KP 110 machine is designed and constructed for the pneumatically crimping and correct assembly of aluminium pro les. 
The machine works according to the pneumatic crimping system.
KP 110 ha sido diseñada con el propósito de ensamblar las esquinas de los per les de aluminio prensándolas entre ellas de la forma correcta. Funciona de forma 
totalmente neumática sin necesidad de energía eléctrica.

Fonctionne selon le principe de pressage 
entièrement pneumatique.

It is designed through the pneumatically 
crimping system

Cuenta con un principio de prensación totalmente 
neumática

Corps de la machine fabriqué en fonte solide et 
de longue durée de vie

Cast iron construction of the body that is 
strong and lasting

Chasis de máquina hecho de material de hierro 
fundido, de gran resistencia y larga vida útil

Système de xation magnétique d’outil qui 
peut être facilement réglé et monté selon la 
forme et la hauteur du pro lé

Magnetic tool gripping system that is adjust-
able according to the shape and height of the 
pro les

Sistema de asimiento magnético del equipo, que 
puede ser ensamblado y que permite la con gura-
ción fácil de la altura y forma de los per les

Echelle de mesure millimétrique qui permet de 
lire les mesures de positionnement 

Special millimeter of scale that allows reading 
of the positioning value of the knives

Escala de medición milimétrica con la cual se puede 
leer la medición de posicionamiento

Têtes de pressage qui se déplacent en synchro-
nisation entre elles

Simultaneous stroke of crimping heads Cabezales de prensado que se mueven de forma 
sincronizada entre ellos

Onglet de centrage qui sort du dessus de la 
table de travail

Double-acting stroke of bracing clamp apears 
from the table 

Escuadra para centrar la pieza que sale de debajo de 
la mesa de trabajo

Bras de support de pro lé à droite et à gauche 
de la machine

Support arms on the left and right of the 
machine

Brazos de apoyo para per l a la derecha y la izquier-
da de la máquina

La machine complète le cycle de travail grâce 
à la pédale

The machine is equiped with the foot pedals 
for the operation control during the machin-
ing cycle

Gracias al pedal de la máquina se naliza el ciclo de 
trabajo

Le mouvement du piston  de support de  90° 
de l’angle intérieur se fait avec le cylindre 
hydraulique

Hydraulically working 90° of bracing clamp 
for inner corner

El movimiento del pistón de apoyo 90° de la esquina 
interior se realiza con un cilindro de hidrocheck

Capot de sécurité de l’opérateur Operator safety guard Tapa de seguridad para proteger al operador

Course de travail  des lames pendant l’opéra-
tion : 10,5 mm

Operating stroke of knives : 10.5 mm Carrera de cuchillos en el momento de la operación: 
10.5 mm

Course de l’étau de centrage: 80 mm Bracing clamp stroke: 80 mm Carrera de abrazadera centradora: 80 mm

Course réglable des têtes de pressage : À partir 
de 30 mm jusqu’à 60 mm

Adjustable stroke of knives: from 30 mm to 
60 mm

Carrera ajustable de los cabezales de prensamiento: 
desde 30 mm hasta 60 mm
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